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MONOLOG I MÅNSKEN



Scenen: ett vindsrum. Natt och månljus.
På väggen bredvid fönstret några tavlor eller
teckningar. På bordet: papper, whisky, vatten
och cigarretter. Poeten — kuplettförfattaren —
en medelålders man, läppjar på en grogg; skanderar och melodiserar:



Varför kommer du aldrig tillbaka,

du som svor mej en kärlek så öm ..

öm, dröm — ström, ja ..

åsså baka .. aka, baka, kaka — vaka!

Varför kommer du aldrig tillbaka,

du som svor mej en kärlek så öm?

.. I de .. va ska ja’ säja?.. stjärnljusa

nätternas vaka — vaka var det, ja ...

har jag ... um — skådat din bild i en dröm ..

bild i en dröm, ja ..

Men dagarna skulle väl vara med också ..?



Varför kommer du aldrig tillbaka!

I de bullrande dagarnas töm ...

ström kanske blir riktigare?

.. bullrande dagarnas ström

och de ensliga nätt ..

ensliga blir bättre, ja

.. i de ensliga nätternas vaka

har jag ... fan vet: skådat din bild

i en dröm ..?

Nej, här har jag det:





Varför kommer du aldrig tillbaka?

I de bullrande dagarnas famn

och de ensliga nätternas vaka

har jag viskat i längtan ditt namn.

... viskat i längtan ditt namn, ja,

inte så dumt, va? — Tja:





Åter sitter man en kväll,

trött och nött och dum att skåda,

vid sin gamla arbetslåda.

Man är dömd. Professionell.


Förr så gick det mera lätt

att tillverka en kuplett;

nu finns ingen skrivarklåda.

Har man större anspråk nu?

Jag kan inte rätt förklara,

märker att det är så bara

och ett faktum räcker ju.

Vilse vanka våra kosor

och förvisso kan man bli

trött på skådespeleri

och på gamla rim och glosor.

Om man hör så här på stan

att man är en rolig fan

blir det ganska platta rosor.





Snus och grus blir allt och lera

om man börjar dissekera;

kanske är man så besviken

på sej själv och på sin konst

(denna avundsvärda konst!)

därför att man kan tekniken.

Men så sitter man då här

invid papperen de vita

med sin vanda rekvisita.

Whiskyn var en dyr affär!


men de går ju till kanoner,

slantarna, och till försvar,

vilket ju sin lättnad har

— helst för nykterhetspersoner.





Ah — man gäspar, och man fryser

nästan, vad det nu beror på.

— Se, så vackert månen lyser

som den glade gubben bor på ...

— Varför skall man döda allt?

varför ska man grusa bara,

varför kan man inte vara

som ett barn — vad barnet tror på

äger det. — Den vuxne äger

intet när han överväger.





Snus och grus blir allt och lera,

ingenting ger värme mera;

man får lust att ropa nej,

häftigt opponera sej.

Jag vill ta och diskutera

med en herr professor i

— varför ej astronomi?

Herr professor, kan jag säja,

ämnet är ni närsynt i!


Ni har sagt så här om månen

som i rymden lustigt vädrar

att han bara går och spökar

uti några lånta fjädrar.

Jag är starkare än ni:

Jag kan ta och lyfta månen

flera millioner ljusår

bortom månen i en sfär

som av röda rosor är ...!

— Varför rosor? — Ja, det låter

pekoralt, men vad står åter

för en stackars mänsklighet ..?

Bäst har den som intet vet.

Den som tänker blir förstenad

och att spana går på tok

(alltfrån första mosebok).

Analys var inte menad.





Ja, ni kan ju själv, min kära

herr professor tydligt se:

Stjärnorna kom alltför nära

— därför nyttjar ni pincené.

Nej, professor, dröj en smula;

det är kanske ej så prydligt

i min enkla ungkarlskula

och just nu en aning kyligt ..


Inte kyligt? — Är det bara

jag som fryser? Tja, man vakar,

herr professor, man får fara

rätt så illa — man »försakar»

som det heter;

men det tillhör ju poeter.

De ska hållas små i maten

som i stugan, anser staten.





Staten har det ganska skralt:

borgarråd ska ha betalt,

herr professor, och de klöver

riksdan kostar gör sitt till

att det ej blir mycket över.

.. Nej, var vänlig och sitt still!

Får jag bjuda på en Bill?

— den av våra cigarretter

som jag något värdesätter —

Varsågod, behagas? — Nej,

herr professorn röker ej.

Alltså klarar ni ert hjärta

längre och er levnadssmärta.

Whisky inte heller? Nå

vi kan prata bra ändå.


Herr professor, »vinet stärker»,

det är skönt med medicin

när man sent omsider märker

att man tappat melodin.

Jo, man ägde väl en sådan

— närapå, i forna dar,

men den for som Kasper far:

upp och ner kring gycklarlådan

— det blev bara surret kvar!

Eller — för att tala mer

»astronomiskt» och till er:

även jag har haft en stjärna,

en .. »förhoppning», en idé;

men det minns jag inte gärna.

Det är lika dumt att minnas,

herr professor, som att se.

Se, som ni, med svett och möda

då blir många stjärnor döda,

dystert faller mörkret på

och så isigt vinden viner.

Är det inte bättre då

att vi låter rymden stå

översållad med rubiner

som Vår herre kastat ut

i en jublande minut

när han sista handen lade

vid höga verk och sade


att det syntes ganska gott.

— Nej, nu ler ni lite smått!

och det gjorde nog, dessvärre,

ävenså vår gamla herre.





Men det hör ju inte hit.





Herr professor, tiden lider,

hjärtligt tack för er visit!

återgäldar vad det lider

om ni vill och jag har tur

så min bana inte stannat.

Nästa gång en professur

ska ni få i något annat

ämne än astronomi.

Hur betraktar ni kemi?

Det är synnerligt på modet

— en professor däruti,

men en sval respekt för blodet

och kadaverna som göder

åkrarna i norr och söder,

blir geschwindt i närmsta land

en diktators högra hand.


Nå, det får vi klara sedan,

ni blir ängslig för censuren

och jag tror den sista turen

omnibus har startat redan.

Det var tråkigt — jag beklagar!

jag ska inte hejda mera;

man är tyst i några dagar

och sen börjar man ordera.

Man får tiga för det mesta

fast man är så prat- och vänsam.

(Dock: det samtal blir det bästa,

tror jag, när man pratar ensam.)





Tja, så gick han — och jag sätter

mej väl än en liten stund

invid sketcher och kupletter

i förbidan på John Blund.

Ah, John Blund! — Hans paraply

kan bli fint i en revy!

— det där brokiga och sköna

som med ljusa drömmar alla

snälla trötta barn belöna

strax när de i slummer falla.

Paraply kan ta sej ut

bra på scen — som vi fått röna.


Chamberlains, det gamla gröna,

har för alltid flaxat slut;

men så länge som det räckte

mycken munterhet det väckte,

mycken munterhet och skratt ..

Säj — på tal om ditt och datt:

är det inte konstigt att

mänskan skrattar — plötsligt skrattar?

Om man tar en bläddring i

Henry Bergsons psykologi

kanske att man Varför fattar?





Kor och hästar skrattar ej,

det har ofta slagit mej,

fast de har det så bedrövligt

att ett skratt för deras del

vore särdeles behövligt.

Det tör vara något fel ...

men det får Vår herre klara,

han som sa: hvi log du, Sara?

han som bor i landet där

ingen sorg och jämmer är,

där — vad jag kan logiskt fatta,

ingen just behöver skratta.



Skrattet är ett fenomen.

Då när vi blev såpass vakna

att vi såg att vi var nakna

satte vi det först i scen.





Skrattet är kompensation

för ett bränt och härjat Eden

som vi såg — i dikt och ton,

lysa över vandringsleden.





Skrattet är — men, vad jag ser,

blir det dags rättnu att sova —

skrattet är ... men sömnen mer,

sömnen mer — en gudagåva.
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NU JODDLAR INGEN
NÄKTERGAL —



Vad sökte du i lump och kval,

djupt grävde du dej ner.

Nu joddlar ingen näktergal

kring dina gränder mer.




För övrigt var det, vill jag tro,

en vanlig gråsparv blott.

Man diktar sej till mod och ro

envar efter sitt mått.







KUPLETT

Tillägnad Victor Arendorff, Högalid



På Arendorffs tid

då var himmelen vid

då var stjärnorna nära att se.

Det var glädje och skratt;

blev man haffad en natt

var de’ ingenting särskilt me’ de’.


Det var uppåt, det kan jag förkunna,

fast man bodde ibland i en tunna.

Och man frös och man svalt

men man klarade allt.

De’ var ingenting särskilt me’ de’.



Nu är tillvaron hård

så på gata som gård,

så på krog som på pilsnerkafé.



Man får sitta så tyst

som ett trä och en byst:

kan ni se något särskilt i de’?

Nej, på Arendorffs tid fick man andas

och med grevar och friherrar blandas.

Var man dum i sin trut

ja, så åkte man ut:

De’ var ingenting särskilt me’ de’.




Det var lustiga år,

men med slätkammat hår

nivelleringen gjorde entré.

Och så blev det så här:

vi är lika som bär.

Kan ni se något särskilt i de’?

Folk betalar sin skatt och är snälla

fastän inte ett skvatt originella.

Nu är tillvaron platt

som en nedsutten hatt.

Ja’ ser ingenting särskilt i de’.




Ja, man lever och tär

på den kropp som man bär,

och så ligger man där ett-tu-tre.


Och så fraktas man bort

i en billig transport.

De’ är ingenting särskilt me’ de’.

Om en fågel en drill ville drilla

vid ens färd var det inte så illa,

men om prästen är skral

och drar in på sitt tal

är de’ ingenting särskilt me’ de’.







MED MÅNGA KULÖRTA LYKTOR



Med många kulörta lyktor

jag gick mej i världen ut.

De slocknade — ljudlöst och oförmärkt,

och så tog det vackra slut.




Jag stannade — högst förlägen,

— allt hade ju mist sin glans!

Men nu har jag gått på vägen,

som kommer från Ingenstans



och ringlar till Ingenstädes,

i många de långa år

förutan kulörta lyktor.

Det är ganska svårt — men det går.







DE TALAR OM —



De talar om korp och kaja,

de letar med hundra ljus:

Det tassar en Lasse-Maja

omkring våra gårdar och hus.




De vakar för ring och pärla,

för päls och för klänningstyg.

De binder med spik och märla

och skuggar varandra i smyg.




Jag äger ju bara min krycka,

min lycka den blev till slut:

Hos mej fanns intet att knycka

— allt hade jag mist förut.







JAG MÖTTE —



Jag mötte en syster i natten,

hennes ögon blänkte som gråt.

Genom smutsen, skränet och skratten

mot gryningen följdes vi åt.




Det var väl en dröm allenast,

en dikt som strök mej förbi —

Jag glömde den nästan genast,

minns bara dess melodi.







FÖRST DÅ —



Min ensamhet blev till en spegel:

där såg jag så klart ibland

hur jag reste med rivna segel

mot städse fjärmare land.




Men Indien lyste — förstorat,

och vågorna sjöngo så här:

Först då är ditt liv förlorat

när inte din oro bär.







UTANFÖR ETT CAFÉ



Jag minns en man som här ofta gick

— nervösa händer och stillsam blick.

Rätt oansenlig vi honom fann,

men när han var borta märktes han.




Cafét var aldrig detsamma sen;

om det bara var så att det feltes en?

eller bara var så att det hänt ändå

vad ingen kommit att tänka på.




Vi satt — med pipa och cigarrett,

som förr och travade trams och ord,

men det glesnade märkbart kring vårt bord

och det var som en demaskering skett.



En man gick bort och hans tråd skars av;

men det var som han skulle ha ställt ett krav,

och det kom som ett sken, ett försmuget bloss

från hans linjegrav och belyste oss.




Vem hinner sin dröm eller hägring fatt?

(änmer när allt som man hinner dör)

men det tycktes ibland — genom sorl och skratt,

som om någonting ropat utanför.




Så löjliga var vi dock ej till slut

och innerst inne, men lek drar ut —

och vi såg ju att mången av oss ren

hade vandrat för långt i månesken.




Det märkte vi nog: att vi inte var

som stadgat folk — det var hej och moss,

men kanhända ändå att vår oro bar

något mer — det var det som ropade oss.




Cafét var aldrig detsamma sen.

— Det hade oss bara kvalm att ge.

Då drog vi oss undan — en efter en,

och så tog det slut på vårt stamcafé.







»SMÅLAND»



»Småland» gick också på Cosmopolite.
Han hade flyttat otaliga sten i sitt hemland
och sågat eucalyptusträd i Californien, men nu
skulle han bli författare.

När Ivar Los Kungsgatan kom ut och vi talade
om den frågade han plötsligt: Hur tjock är den?
Femhundrasextio sidor, sa någon. Ja-ha, funderade Småland och räknade efter med ögonen,
min blir nog något tjockare.

Så småningom kom han att upprepa detta för
varje bok som det talades om, eller han tittade
på; men vi skrattade aldrig elakt och det gladde
oss sedermera.

Han hade det inte så gott, Småland, med sina
drömmar, sin hemlöshet och sin hosta.


Nu vilar du, gamle Småland,

om ock i en fattiggrav.

Ja, din väldiga tidsroman

blev det aldrig någonting av.


Nog kunde det vara detsamma?

Trots allt du önskade ge

är jag rädd att inte det blivit

någon vidare världssuccé.




Vad sökte du så att vinna

i denna guds jämmerdal?

Du hade ett torp, en kvinna:

om äringen kanske var skral



är gärden likafullt gärden.

De jordtrogna kanske har rätt:

att vad finns det för stort i världen

mer än att äta sej mätt?




Amerika svek dej — och dikten,

dödsbruten vände du hem.

Om man talar om trosmartyrer

var du väl en av dem.







JALUSI



De är lyckliga de som går riktigt vill,

som går riktigt vill —

dem leder kanhända en fågeldrill,

en fågeldrill —




Dem lyser kanhända en stjärnas glans,

en stjärnas glans.

Men jag ser inte alls var jag går nånstans,

vart jag går nånstans —







DE FATTIGES SYNER —



Dikt — verklighet, kvittar väl föga

och sanningar givs det så många.

De fattiges syner är höga

som deras stugor är trånga.




Det säjs att den rike föraktar;

han fruktar mera — han följer

var dröm som den fattige vaktar

med ängslan som illa han döljer.







LEKARE LIGGE OGÄLD

Vestgötalagen.



Hur tumlar en narr bland svärden?

— hans antiloper är myggen.

Med stenkast drevs jag i världen

och skrattades Puckelryggen.




Nöjd ligger jag här, fast ogäld,

till döden hårt vart jag slagen.

— Guds moder skänke mej oväld

och lejd uppståndelsedagen!







TRÖST



Jag sökte en bror i en bitter nöd

och en blytung vind.

Då klarntes det mej att min bror var död,

fastän röd hans kind.




Vad hade jag mer att vakta —?

Men köldens styrka jag fick:

och stillsamt, säkert och sakta

stängde jag dörrn och gick.







OANSTÄNDIGT



Den rike, stränge mannen

var inte härifrån.

I gränderna gick tal

att han var Lazarus son.




Den rike, stränge mannen

begravdes likaväl,

och bispen höll ett tal

för hans odödliga själ.




Hur kunde han då skoja

så gruvligt vid sin grift

att sin blinda papegoja

han skänkte vårt stift?



Hans myckna kalla pengar

vet ingen vem som fått;

men fattigvården gav han

ett millilitermått!




Hans hela testamente

var gyckel blott och hån.

Då var det fler som trodde

att han var Lazarus son.







DRAGANDE KALL —


(Poeten hade ett ögonblicks anställning vid en liten landsortstidning.)



Här står vi nu alltså, gott folk, i rad,

med blommor och blad i de dödas stad.

Och prästen han är som ett dukat bord

av psalmer och strofer och bibelord.

Och jag ska svara för spridningen:

Jag är, som ni vet, från tidningen.




Här står ni nu alltså, gott folk, och glor

— häroppe där många bekanta bor —

och prästen pratar — med blicken stor,

och andra pratar och ingen tror

men löven snor

sin höstdans kring retoriken.


Min penna darrar i frusna klor

och vore det ej för publiken

och läsekretsen, som säkert blev

innerligt arg och besviken,

så undrar jag just om jag inte klev

utanför alla pauli brev

och återlösningsmystiken ..

— Hur skulle det bli om mitt märke skrev

i morrn i Nya Rubriken:

Grosshandlar Borg i Viken

reste i går

i fädrens spår,

vit om ögat och kinden,

genom kyrkogårdsgrinden.




Vår referent, som i ur och skur

följde hans sista åketur,

fick sej en lunginflammation

och ligger till sängs som en sjuk person.

Tidningen kan berätta

ingenting mer än detta.







VARIATION



Det var Phersons begravningsbyrå, ni vet,

den är erkänt finast och bäst.

Det var kransar och blommor i myckenhet

och en liten och tacksam präst.




Vi människor ljuger nu alla så bra

— städs måste vi tänka på vårt.

En präst är ju också en människa,

så döm honom inte för hårt.




Men tror man på Gud, när ens röst är full

av hädelse i vart ljud,

visst vore det bäst — för ens egen skull,

att inte det fanns någon gud.







INSKRIPTION

eller förslag till en.




Lögnen följer vår häl

från vaggan till kyrkogården.

Blott fiender tog du farväl

men vännerna reste vården.







GRATISPASSAGERARE



Jag går på tåget

som går till himlen

med fribiljetten

från Golgata.



Frälsningssång.





På det att människan leva skulle

i tidlös frid över gravens kulle

och gräsets hån

fick underjorden ett offer bjudas:

guds ende son.

Det är ett drama — till sin etik

rätt problematisk och farsens lik,

men mänskligheten bör tacka Judas,

bör tacka Judas, den stackars karn,

att när den stannar, vår levnads kvarn,


och när vårt hjärta ej längre bankar

i horiskhet och i glada tankar

då kan vi kliva direkt på tåget

som går till himlen, så smort och bra,

med fribiljetten från Golgata.







OPERA COMIQUE



Det var om en liten fågel

på lindekvist.

Och hur var det med denna fågel

på lindekvist?




Hörbarligen var det grant,

ty det lät så visst

som det gällde en elefant

på en lindekvist.







FAKTUM ÄR NOG —



De sa att mitt spelverk var giga

— det klandret håller sej nog;

men jag hade så svårt att tiga

där jag sprang i den mörka skog




där ugglorna skreko om pina,

om död och grämsel och gråt.

För de trasiga nerverna mina

kreerade jag en låt.




Det var en så enkel en visa,

det var inte meningen alls

att nämndeman skulle den prisa

eller klockaren skulle ge hals.



Må klockaren — stolt i sin styrka,

fingrera på sitt instrument.

Långt borta från väg och från kyrka

jag drev några noter i pränt.




Envar som vill racka och slå mej

må göra det. — Faktum är nog

att jag bar ingen orgel på mej

där jag sprang i den mörka skog.







AKVARIUM



Ack, sånna förtjusande tankar

Ni bär i ert hjärtas rum!

Så små förtjusande tankar

— ett helt akvarium





små gyllene fiskar som glimmar.

Den fick Ni av den — och den

fick Ni en gång av en annan

som då var ert hjärtas vän.




Men dessa förtrollande fiskar:

Ni aktar dem väl, eller hur?

De måste ha lagomt lyse

och lagom temperatur.



Det är så förargligt med detta:

Om fönstren skulle gå opp

kan fiskarna frysa sej döda

och då är det punkt och stopp.




Då sitter ni där — så plockad,

så tom och erbarmligt dum

som ni verkligen är, min nådiga,

med ert stolta akvarium.







NÄR LYCKAN MÖTTE KÄRLEKEN —



När Lyckan mötte Kärleken en midsommardag,

sa Kärleken till Lyckan: Min syster,

jag vet att du är vackrare och starkare än jag

— så hjälp vår lille bror som är så dyster.

Men Lyckan bara skrattade

och häpna fick vi se

hur lite som hon fattade

av längtan och idé

och allt som går allena och gråter.







RÅD TILL EN MENLÖS TIGGARE



Rätt illa tör du få ligga,

ty dålig är du på ord.

Gud hjälpe dej så att tigga

dej fram på hans vackra jord.

Var inte så bryd för kläder

men skär dej en stadig påk

— den pryder i alla väder

och talar ett tydligt språk.







STRÄNG KRITIKER



Det säjs att herr Efraim Borr,

professor i ben- och stendikt,

blev tämligen fet på sitt knorr

på skomakarkonst och skendikt.




Själv spillde han aldrig ett ord

förutan ett års beredning;

men stekta av högspännsledning

föll sparvarna tätt på hans bord.







ANONYMOS



De giftiga kalla krälarna,

ormarna, lura i gräset

att stinga oss djupt i hälarna.

Dock: hör du det ettriga väset

löp inte åt sidan — som stackarna,

så ormen kan stinga en annan,

nej, lyft på den främre av klackarna

och krossa den vidriga pannan.







IDEALISTER



Ack, alla små idealister

som liskades här och pepo:

deras egen tjocka minister

bödelsdrängarna grepo!




Men hanen gol — och vi lärde

deras innersta halt omsider.

— Det enda som hänt av värde

i dessa bedrövliga tider.







NEUTRAL



Mest säjer jag mådä,

för jag tycker att dä ä

liksom ingenting ä sagt

när en bara säjer dä.

Jag gräver i min jord

och behåller mina ord,

och bibeln har jag lagt

så den lyser på mitt bord.

Gu skydde prosten och staten

och innerligt tack för maten!







EFFEKT



Han slängde sin hamrade davidssten

mot dumhetens Goliat.

Och kolossen föll — och i fallet ren

fördubblades pöbelns skratt.







OBSERVATION



När eken föll — förtärd och blind,

i stormens vreda marseljäs,

stod kvar ett litet dallergräs

och bugade för vind.




Det var en klar observation;

men bonden såg till grind och dörr

och drängen gick precis som förr

och drullade med skon.















II














JAG ÄR SÅ RÄDD —



Jag är så rädd för döden

— mer än jag varit förr,

men jag tycker att han har

en sån obehaglig dörr.




Rätt ofta har det hänt mej

när värken varit svår

att jag trevat i hans trappor

där tystnaden rår.




De trapporna — de branta ...

där klämtar inga ljus.

Man behöver inga lyktor

i dödens hus.



Det är ingen som skall läsa

och ingen som skall sy.

— Men där ute kan det hända

att månen går i ny.




Då står jag där vid dörren

av tungt gammalt trä

— en ensam fattig djävul

på darrande knä.




Av bettlare och lösfolk

jag lärt mej på kafé

att till trappa och portal

ska man alls inte se.




Och hinder har jag inga,

men luften blir så kvav

och jag vågar inte ringa

— vad det kommer sej av.




Stumt svänger jag på klacken;

och så drumlar jag mej ner

till vaknande gränder

och kvarter ...







KONDITIONALIS



Din väg gick bittert allen

och snart är det höst, scholaris.

Slå tröst ur gamla Sundén

och tänk på konditionalis.




Låt gå för bjällrorna då

och allt som kommit och farit.

Det kunde ha varit så

att du aldrig kunde ha varit.







KUCKELIKU —



Kuckeliku, min fru och högsta höns;

här kommer jag! — Godag! — Som Pelle-Jöns,

vi slår en volt så stolt mot höjderna

fast det är skralt betalt för fröjderna.




Kuckeliku och hi — där ligger han!

och blir ett tu »en fri och modig man»,

en sån person i tron som tryter oss.

Vi säjer tack i frack och snyter oss.




Kan livet te sej så? — vad tycker ni:

en kabaret, en show, ett tivoli.

Står ej en vän igen och följer oss

när vi går kull och mullen döljer oss?



Det står en kö — Adjö! — vid varje grav.

— Var är det stöd du bjöd och aldrig gav?

Var är det brev du skrev som ingen vet

att lysa doft kring stoft och ensamhet.







ACKORD



Nu sover vår gamla mor,

jorden. — Stjärnorna lysa.

Rymden är ödsligt stor,

många är det som frysa.

Många är det som gå

vilse — vilse i snö.

Andra är det som strö

visor bara för längtan.







DING-DÅNG



Ding-dång, ding-dång,

klockorna dunka en dyster sång.

Klockorna dunka till sorg och till ära;

vännerna klunka och sluddra: vår kära

skrattande broder som var oss så nära

— nu är han fångad av döden i fång!

Ding-dång.




Ding-dång, ding-dång,

prästen är värdig och kappan lång.

Prästen är värdig — som prästerna böra.

— Värdigas, broder, upplåta ditt öra ...

Jonsson är död och kan ingenting höra,

kan inte physta för flaska en gång.

Ding-dång.



Ding-dång, ding-dång,

klockorna dunka en dyster sång.

Räck mej din hand för den sången och lova

broder, att bättre förvalta din gåva.

Jonsson var trött — och var rädd för att sova.

Dagen är hetsig men natten är lång

— ding-dång.







BRÅDSKA



Ett ärende hit och ett ärende dit

— tiderna är ju så bråda. —

Hon som du längtar kom på visit

— synd det var om er båda!

Knackade på — en gång eller två,

mot dörren la hon sitt öra.

Ingen var hemma. — Då måste hon gå.

Vad hade hon annat att göra?







POETERNA HAR SAGT —



De flänga och de gno och gny

tills de stupar i sitt lyckospring.

Det är vanskligt med ett x och y,

vilket glimtar ur så många ting.




För en makt som kunde allting ge

gavs väl aldrig någon ro och rast.

Se, här fattas det en chiffonier

och där ropas det på sopnedkast.




Ja, människor de gno och gny,

fastän sällan tar de lyckan fatt,

ity lyckan är en tjuv i by

och hon stryker som en juninatt.



Hon kommer när vi alls ej vet,

ty det passar henne oftast så,

och hon skalkar med sin hemlighet.

— Men poeterna har sagt att två



två människor kan lyckan nå

där aldrig någon helt allen:

Vill Kärleken till stugan gå

då blommar både köld och sten.







FÖRSKRÄMD SOM EN TANKE —



En dåre du är — intill löje ibland

att du sluter din lycka så snålt i din hand.

Förskrämd som en tanke är lyckan och skör,

en dröm och en snyftning, ett stråkdrag som dör.




En dåre du är — att din hand är så hård.

Vad har lyckan med dej? — Se, en hövdingegård

ja, en konungagård utav marmor och glans

kan hon hasta förbi som den alls inte fanns.







MATEN VAR BRA —



Maten var bra i mitt fattighus

men jag grubblade så på guds båda ljus.




Det stora lyste i dagen klar:

det tyckte jag ganska bakvänt var.




Det lilla lyste i nattens djup

kring dolda klyftor och glömda stup.




Envar som vilse i skogen gick

så mycken hjälp av det ljuset fick.




Och de som reste på stormigt hav

fick även lisa och hugn därav.



Så vilsamt var det och anspråkslöst

och milt mot allt som var undanföst.




Det lilla ljuset var månens ljus,

det talte jag till i mitt fattighus.




Det talte jag till i min ensamhet

medan vindarna drog över myr och vret.




Och vad störde det mej om jag ej fick svar

när mitt tarvliga rum som försilvrat var!







SPÖRJER DU, BRODER —



Spörjer du, broder, om dem som dö,

de vilkas hyddor falla.

Runt omkring livets brännheta ö

svalkande vågor svalla.




Utanför fångens förpestade rum

klarögda stjärnor glöda.

— Ser jag dem färdas i glitterskum

alla de stillsamma döda ...




Frågar du sedan vart resan bär

svarar jag så dina frågor:

där varest aldrig en fråga är

domna de dansande vågor.







STILLA SOVA DE NU —



De har sopat sin port, de har stängt sin dörr

för all vind som blåser förbi.

Ja, här sova de nu — de som levde förr,

de som sörjde och log som vi.




Stilla sova de nu — så i vår som i höst,

och en ann är så god som en ann.

Fastän djupast och bäst sover den i vars bröst

den djupaste ångsten brann.









III














ANALYS



Han gud, som bor i det höga,

ett ömkligt hjärta dej gav

och därtill ett uvskarpt öga

— din oro kommer därav!




Din trasighet och din smärta

blev bättre, bror, om du fick

ett mer presentabelt hjärta

och en mera allmännelig blick.







FRU SORG



Vem mötte du i grinden?

— Du såg: en gammal gumma.

Hon smekte dej om kinden?

— Jo; och ögonen var skumma.




Kan du veta vad hon heter?

— Ja, det tänker jag såvisst;

men du må ej vara frågvis

när det lövas på kvist.




När det lövas ska man glädjas,

vara fråglös och le,

för det blir så mycket ljust

i naturen att se.



Snart så blänker det av blommor

så i dunge som på torg ...

Men den gråa gamla gumman

hon heter fru Sorg.




Hon vandrar i sitt huckle

all världen omkring.

Och aldrig har hon tiggt

eller stulit någonting,




blott gåvor har hon lämnat

— så vid vagga som grav.

Åt diktaren hans underliga

ögon hon gav.




Och ingen som hon möter

må bli illa berörd

eller känna sej för hugstor

för gods eller börd.




Ty den gråa gamla gumman

som heter fru Sorg

hon rör sej som en hovdam

vid konungens borg.



Hon är så gammal adel

att knappast du förstår,

fast hon döljer med sitt huckle

guldspännet i sitt hår.




Det var henne som jag mötte

och som skrämde dej vid grind.

Jag är stolt för hennes smekning

om min kind.







HUR SKULLE DET BLI —



Hur skulle det bli, min kära,

om sorgen en dag kom nära,

om livet gav

dej tunga krav

och ledsna ting att bära?




Nå, inte behöver du svara,

jag satt här och tänkte bara.




Och huvudstycket

av sånt är skumt

och någonting mycket

mycket dumt.




Så inte behöver du svara.

Jag satt här och tänkte bara.







VINDEN VISKAR —



Vinden viskar ur silverrör

om mörkret kring människors hus

borta är sagornas lille montör,

han som kan trolla med ljus.




Han som kan installera i snön

en björk eller liljekvist

att lysa en väg genom onda land

och allsköns jämmer och brist.




Fjärran är sagornas lille montör

— ingen vet var han går.

Vinden viskar ur silverrör,

om gångna och kommande år.







DRÖMMAR UR SNÖ



De har sagt att det skall blomma.

—Ur mörker och snö

allt det ljusa som vi drömde

ska ge frukt och ge frö.

De har sagt att det ska blomma

som kring björk och kring lind.

Men händerna är tomma

och blicken blind.







VITT LYSER MOLNET —



Vitt lyser molnet. Tung tränger sorgen

kring statarstugan och kungaborgen.





Tung tränger sorgen — och våren träder 

för videsnåren i ljusa kläder.





Ja, ung går våren och tung går sorgen,

och det är stenar i tiggarkorgen.





Vi är så trötta, vi är så gamla,

ty idel stenar är tungt att samla.



Låt falla endast ett stänk, en strimma

från vita skyar som fjärran glimma.





Du skira vår och du späda blomma

gjut ut er kraft över själar tomma!







TRON



En ros jag vet, som du ej vet,

där — bortom blåa bergen,

om ock för mej en hemlighet

till formen och till färgen.




På kyrkogården vandrar jag

en natt bland tunga vårdar,

då känner jag en doft — helt vag,

från hennes gömda gårdar ..




en doft som stiger — tills jag ser

på mörk och frusen himmel

hur stjärnor tändas — fler och fler,

i stort oändligt vimmel.



På kyrkogårdar vandrar jag

som ibland rosengårdar ...

Och natten lyser som en dag

de dödas minnesvårdar.







MARIA.



Ej skrämdes jag stort av herdarna

men gråa konungar tre

de snörde min strupe till ångest

för guld och för aloe.




Så vänliga var deras ögon,

av hån fanns inte ett grand.

Dock grep jag i stallets dunkel

min makes valkiga hand.




En dröm som jag haft kom för mej,

en syn — en förvirrande stor,

att jag skalv som i häftig feber

fast jag var en så lycklig mor.



Kan lycka lysa till smärta

och glädje brista till gråt?

Tyst gömde jag allt i mitt hjärta

och mindes det efteråt.







HERDARNA



Herdar var vi. Med snabba steg

vände vi hem till gård och teg.




Aldrig välvde en rymd så vid,

silver blänkte kring får och kid.




Silver blänkte och änglars tal

förde vi ned till by och dal ...




Byn var mulen och trist att se;

ingenting hade vi där att ge.




Ingen skänkte ett ord till svar

och ingen visste var barnet var.



Männen tego — i hårdnat hot,

och kvinnorna sågo oss skyggt emot.




Hörde de då ej rymdens sång,

eller ville de bara vardagsgång?




Trodde de mer på id och grus

än konungslig glans över Davids hus?




Männen tego. — Och klokt och kallt

nödgades vi förneka allt.







NATTEN LYSER SOM SILVER —



Vi lura med hand på hane

i natt och snö.

Vad tror du om döden, bror:

är det svårt att dö?




Guds enfödde son, vår herre,

vi ropa till.

I världen äro vi farne

så hopplöst vill.




Guds enfödde son, vår herre,

vart född i dag.

Till människorna vart givet

ett gott behag.



Guds enfödde son, vår herre

var mild och vek

men log genom törnetaggar

och ångst som skrek.




Där ser du hans stjärna, broder,

— ta sikte nu!

Se, natten lyser som silver

— vi tvekar du?





  

MED KRUCIFIX OCH MED LATER —



Med krucifix och med böner

och Herrans ord

den tjocke prästen har vigt oss

till brodermord.




Med krucifix och med later

av alla slag. —

Vi är ju inga soldater

i vardagslag!




Vi är inte alls så starka

till blod och nerv

som de ska vara som helgats

till krigets värv.



Bryt inga blommor, kamrater,

men minns vårt ord:

Den tjocke prästen har vigt oss

till brodermord.







— ÄNDA TILL SPENABARN



Min prästekappa håller jag ren

och går efter gammal lag.

Det är sagt: när Juda slog Filistén

att det var till Gudi behag.




Förvisso: rymden — den klara, blå,

är av hans härlighet full,

men där lämnades inte dagg på strå

för de ogudaktiges skull.




Där Straffets ängel sin vinge sträckt

skall sten ej läggas på sten

men gräset gulna i morgonväkt

och solen mista sitt sken.



Gud är — så mäler han stoftets flarn,

en stark, en förfärlig gud

som söker — ända till spenabarn,

dem som gäcka hans bud.







HELGNATT



De avlägsna klockor tona

så milt över fjärd och gatt.

— Vad trevar din själ att sona

i denna förklarade natt?




För stjärnljusets skull må du stanna

att — ensam och oförskräckt,

blotta din kainspanna

för gryning och morgonväkt.







MEN GÅR JAG ÖVER ÄNGARNA —



Men går jag över ängarna, där himmelen är vid,

då sägen mej — ty händerna är tomma,

då sägen mej, I skörderskor i skördeandens tid:

vem ger mej sitt hjärta som en blomma?




Vem ger mej sitt hjärta som en glädje

och en tröst,

som en doft som ville leka mej om kinden,

att jag på mina stigar mot förgängelse och höst

inte räds för den yttersta grinden.







KÄRLEKSVISA

(Efter Wivallius)



Du hjärtans tröst och lilja,

min ros ur mörkan mull:

alls intet kan oss skilja

och snärja oss omkull.

Må flinka tungor löpa,

men tro lär ingen köpa

med jordagods och gull.




Nu skrämde jag dig, kära,

dock ger jag klart besked:

Jag lärt så mången lära

och hört så mången ed

att riddaren och narren

fann lisa i gitarren

för allt som kved och led.



Skull jag så mycket lida,

häntill den hårda död,

med dig tätt vid min sida

all ruelse och nöd

jag bure som jag ginge

upplyftad av en vinge

mot solnedgångens glöd.




Thy vill till dig jag gilja

på övligt höviskt vis,

mitt hjärtas tröst och lilja,

mitt ögas ärenpris.

Ej vill din ro jag störa

blott rimma i ditt öra:

bliv ej för klok och vis!




Hav inga dolda tankar

för den dig håller kär,

hur än han krokot vankar

och marga sorger bär.

Det kund oss båda båta

att samman le och gråta

den korta tid som är.







DRÖMMAR



Vad ger du mej i julklapp i år, min vän?

— Lite drömmar, drömmar i det blå.

Men nånting blir det ändå som jag får, min vän?

— Allt du vill ska du hjärteligen få.




Kanske ger du mej av drömmar en ring, min vän?

— Kanske ger jag dej av drömmar en ring.

Fastän drömmar är väl faktiskt ingenting,

min vän?

— Nej, drömmar är ju nästan ingenting.




Vad ska man då egentligen tro, min vän?

— Drömmar kan man leva på och tro:

Ur oro kan det skimra och gro, min vän,

på längtan kan det hela bero.







OCH FÖRDE DU —



Och förde du till mej ibland

ditt kloka tal:

han lever i ett annat land

din näktergal!




Han sjunger i en fjärran by,

en bättre by,

inunder klar och solig sky,

en solig sky —




Han kommer aldrig nånsin hit

— han skulle dö.

När gör en sångare visit

i snö?



då svarar jag: För allan del,

jag vet hans lund,

men rör det dej om jag tog fel

en liten stund?







PER GYNT



Sans lärde vi av åren

och djup resignation.

Då, plötsligt, kommer Våren

springandes på mon.




Som prinsen i en saga,

så fotlätt och så ung,

han bollar med sin stav

och sin penningpung.




Vi vet att det är skimmer,

att våren är en fant

och en gigare som aldrig

lärt sej tala sant.



Hans stav är några björkris,

blott solsken är hans mynt

där han stormar över gärdsgår’n

trolltagen som Per Gynt




och viskar och berättar

med ögonen på skaft

de kosteliga syner

och drömmar han haft:




om dagar som ska blänka

som elfenben och guld,

då ingen går att kränka

sin broder för skuld



och ingen går att buga

för ynkedom och brist,

utan bugar för ett blad

och en ny, grön kvist.




Så pratar han och yrar

och kastar med sitt hår

och lovar och bedyrar

allt som hända skall i år.



Då händer det väl gärna

att de gamla måste le.

Men de unga är ju inte

så förståndiga som de.




Så att trodde de på våren

ej gjorde det så stort.

Och då gjorde de precis

vad de gamla gjort.







INVOKATION



Gott hade vi om döda löv.

På den bestämda dagen

vi tände dessa döda löv

för gröna löv i hagen.




Där låg så mången bruten gren

från stormens vilda fuga.

Dem brände vi — för solens sken

kring äppelträd och stuga.




En hednisk rit? vad mer! — Nyss gol

en gök från kullar höga.

Milt blänker snön som föll i fjol

ur anemonens öga.



Glatt må vi bära fång på fång

av döda löv — vi dårar,

för gröna löv, för fågelsång

och ljusa nya vårar.




Eld må vi tända — nu som förr,

vi människor, i smärta,

att sejda värme till vår dörr

och glädje till vårt hjärta.
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